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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE, 

   

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

   

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation,  premiere  chaMbre, 

saisi par le Ministre de la Jus-

tice, le 18 septembre 1964, d'une 

demande d'avis sur un projet d'ar-

rêté royal "modifiant l'article 

455 de l'arrgté royal du 30 sep-

tembre 1905, portant règlement 

général des prisons", a donné le 

30 septembre 1964 l'avis suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 18e 

september 1964 door de Minister 

van Justitie verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit "tot wij-

ziging van artitel 455 van het 

koninklijk besluit van 30 sep-

tember 1905, houdende het alge-

meen reglement der gevangenissen", 

heeft de 30e september 1964 het 

volgend advies gegeven : 
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Intitulé.  

L'intitulé du projet est partiellement inexact 

puisque le règlement général des prisons est, en réalité, 

annexé ä. l'arrêté royal du 30 septembre 1905. Il y a donc 

lieu d'écrire 

"Arrêté royal modifiant l'article 455 du règlement géné-

ral des prisons, annexé à l'arrêté royal du 30 septembre 

1905". 

Préambule.  

Le projet soumis au Conseil d'Etat peut trouver 

son fondement légal dans l'article 29 de la Constitution; 

il conviendrait donc de viser cet article en tête du 

préambule. 

L'alinéa ler du préambule du texte du Gouver-

nement - qui deviendrait l'alinéa 2 - serait plus exacte-

ment rédigé comme suit 

"Vu  ie  règlement général des prisons, annexé ä. 

l'arrêté royal du 30 septembre 1905, notamment l'article 

455;". 

Dispositif. 

Article ler.  

a) Le liminaire de cet article devrait être rédigé de la 

façon suivante : 

ecesf000 
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"Article ler.- 

L'article 455, alinéa ler, du règlement général 

des prisons, annexé à l'arrêté royal du 30 septembre 1905, 

est rem-olacg par la disposition suivante : ". 

b) Le début de l'alinéa 2 du projet serait mieux rédigé 

comme suit g 

"Toutefois, si le décès est survenu en dehors 

de l'arrondissement judiciaire dans lequel le défunt avait 

son domicile, le Ministre de la Justice peut décider ... ". 

Si l'intention du Gouvernement est d'étendre 

le bénéfice éventuel de l'alinéa 2 aux étrangers, il se-

rait préférable d'écrire : "avait son domicile ou sa 

résidence". 

Observations finales.  

a) De nombreuses dispositions du règlement général des pri-

sons sont devenues sans objet par l'effet de textes lé-

gaux et réglementaires intervenus depuis sa mise en vi-

gueur, notamment en ce qui concerne le statut des-agents 

de l'Etat. Une refonte du règlement général serait sou-

haitable. 

b) Ni le règlement général de 1905 ni les textes réglemen-

taires qui l'ont modifié n'ont été publiés au Moniteur 

belge. 

La disposition en projet a, en ce qu'elle con-

cerne les familles des détenus, un caractère de généralité 

tel que sa publication au Moniteur belge paraît né-

cessaire. 
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Opschrift.  

Het opschrift van het ontwerp is ten dele on-

juist het algemeen reglement der gevangenissen is eigen-

lijk een bijlage van het koninklijk besluit van 30 septem-

ber 1905. Men schrijve dus : 

"Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 455 van het 

algemeen reglement der gevangenissen, gevoegd bij het 

koninklijk besluit van 30 september 19051!. 

Aanhef.. 

Rechtsgrond voor het aan de Raad van State voor-

gelegde ontwerp kan artikel 29 van de Grondwet zijn; naar 

dat artikel dient dus bovenaan in de aanhef te worden ver-

wezen. 

Het eerste lid van de aahhef in de Regerings-

tekst - dat dus het tweede lid wordt --kan juister als 

volgt worden gelezen : 

"Gelet op het algemeen reglement der gevangenis-

sen gevoegd bij het koninklijk besluit van 30 september 

1905, inzonderheid op artikel 455;". 

Artikelen.  

Artikel 1.  

a) De inleidende volzin van dat artikel stelle men z 
"Artikel 1.- 

Artikel 455, eerste lid, van het algemeen regle-

ment der gevangenissen, gevoegd bij het koninklijk 

besluit van 30 september 1905, wordt door de volgende 

bepaling vervangen : ...".  
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b) Het tweede lid van dat artikel han beter als volgt 

beginnen : 

"Heeft het sterfgeval zich voorgedaan buiten 

het gerechtelijk arrondissement waar de overledene zijn 

woonplaats had, dan kan de Minister van Justitie even- 

wel tt 
s e  

Wenst de Regering ook vreemdelingen eventueel 

Voor het tweede lid in aanmerking te laten komen, dan 

schrijve men : "waar de overledene zijn woon- of verblijf-

plaats had". 

Slotopmerkingen.  

a) Vele bepalingen uit het algemene reglement der gevange-

nissen hebben ingevolge de na hun inwerkingtreding 

tot stand gekomen wets- en verordeningsteksten, onder 

meer die betreffende het statuut van het Rijkspersoneel, 

geen reden van bestaan meer. Omwerking van het algemeen 

reglement ware gewenst. 

b) Noch het algemeen reglement Van 1905 noch de teksten 

die het hebben gewijzigd y  zijn bekendgemaakt in het 

Belgisch Staatsblad. 

De ontworpen bepaling is ‚ten aanzien van de 

familie van de gedetineerden, zo algemeen van strekking, 

dat bekendmaking in het Belgisch Staatsblad nodig lijkt. 
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La chambre était composée de 

Messieurs  : G.  FOLGTE,  
de Heren  ;  

J. MASQUELIN, 
Ch.SLOLZERS, 

P. AlISIAUX, 

P. DE VISSCHER, 

G. DE TFUZE, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. Ch. SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. E.  JOACHIM,  auditeur général. 

LE GREFFIER - DE  GRIFFIER,  

De kamer was samengesteld uit  

conseiller d'Etat, président,  
staatsraad voorzitter,  

conseillers d'Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la sec- 
tion de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

greffier adjoint, •greffier.  
adjunct-griffier, griffier.  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.  Ch.  SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. E. JOACHIM, auditelyr-
generaal. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s.) G. DE LEUZE. (s.) G. HOLOYE. 
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